ДОГОВОР ПОСТАВКИ № ____________
г. Костанай






              «__» ______  20__ г.

ТОО «Евраз Каспиан Сталь», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ___________________________, действующего на основании а, с одной стороны, и 
___________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице  _________________________, действующего на основании а, с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:
Статья 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. В соответствии с условиями настоящего договора Поставщик обязуется передавать в собственность Покупателю, а Покупатель принимать и оплачивать Товар (далее по тексту именуемый также «груз».

1.2. Наименование, ассортимент, количество, качество, комплектность, цена, сроки поставки, способ доставки, требования к таре, упаковке и маркировке Товара, базис поставки согласно "Инкотермс 2010", а также реквизиты грузополучателя указываются сторонами в Приложениях к настоящему Договору, являющихся его неотъемлемой частью.

1.3. Поставщик гарантирует, что поставляемый по настоящему договору Товар не обременен правами третьих лиц, в том числе: не заложен, не находится под арестом, свободен от таможенных формальностей и процедур, и что Поставщик вправе распоряжаться данным Товаром, в том числе поставить его Покупателю в соответствии с условиями настоящего Договора. 

Статья 2. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ

2.1. Допускается частичная поставка Товара (поставка партиями) по согласованию сторон. До получения предварительной оплаты в размере 100% стоимости Товара (партии Товара), подлежащего поставке в соответствии с заключенным Сторонами Приложением, Поставщик не имеет обязательств перед Покупателем по отгрузке Товара (партии Товара). Партией Товара признается количество Товара, подлежащее передаче (поставке) согласно каждого Приложения к настоящему Договору. 

2.2. Доставка Товара осуществляется одним из следующих способов (определяемым по письменному согласованию сторон в приложениях):

· железнодорожным транспортом в подвижном составе. Обязанность по организации предоставлению подвижного состава компании-оператора несёт Поставщик (либо Покупатель, если это определено дополнительно в Приложении), 

· путём доставки автотранспортом Поставщика (либо Покупателя (в т.ч. с привлечением сторонних перевозчиков), если это определено дополнительно в Приложении)).

2.3. Датой отгрузки (передачи Товара перевозчику) считается дата календарного штемпеля станции отправления на транспортной железнодорожной квитанции о приеме груза к перевозке или дата погрузки, указанная в товарно-транспортной накладной. 

2.4. Обязанность Поставщика передать (поставить) Товар Покупателю считается исполненной, право собственности на Товар переходит к Покупателю с момента исполнения Поставщиком обязанности по поставке Товара согласно базису поставки, указанному в Приложении к настоящему Договору.

2.5. Оригиналы документов, подтверждающих качество Товара, передаются Покупателю через перевозчика вместе с транспортными накладными (либо в порядке и в сроки, указанные в Приложении). 
2.6. Поставщик определяет количество Товара при отправлении путём его взвешивания, с указанием веса в ж/д или автонакладной в зависимости от способа отправки. 
2.7. Допустимое отклонение (толеранс) по количеству отгружаемого товара указывается в Приложениях к настоящему Договору. При этом стороны при расчетах руководствуются сведениями о количестве Товара, указанными в железнодорожных накладных (при ж/д перевозке), в накладных (при автоперевозке); а количество Товара, отгруженное сверх согласованного сторонами, Покупатель оплачивает не позднее 10 (десяти) календарных дней с даты получения Товара грузополучателем. 

2.8. Поставщик не позднее одного рабочего дня с даты отгрузки информирует Покупателя телеграммой, по факсу или по электронной почте о проведенной отгрузке Товара с указанием наименования пункта назначения, номеров ж/д квитанций (накладных) вагонов и веса Товара.

2.9. Ежемесячный план отгрузки согласовывается Сторонами до 25 числа месяца, предшествующего месяцу отгрузки, по предварительной заявке Покупателя.

Заявка Покупателя должна содержать следующие сведения:

- количество и наименование товара,

- наименование, юридический и почтовый адрес грузополучателя,

- код грузополучателя, станция назначения и её код, 

- род и принадлежность подвижного состава (при организации предоставления подвижного состава силами Покупателя),

- организация-плательщик ж/д тарифа, в т.ч. по транзитным дорогам, при наличии таковых.

2.10. Покупатель не позднее 28 числа месяца, предшествующего месяцу отгрузки, предоставляет Поставщику инструкции для заполнения перевозочных документов (в том числе: наименование и коды экспедиторов, декларантов (при необходимости), наименование и реквизиты грузополучателей, со ссылкой на настоящий договор).

2.11. Поставщик обязан предоставить Покупателю на Товар (партию Товара):

Сертификат качества Товара – 1 экз.;

- товарную накладную; 

 железнодорожную накладную (квитанцию о приеме груза) (1 оригинал);

-товаротранспортную накладную (при поставке автотранспортом) (1 оригинал); 

- упаковочный лист (2 оригинала); 
- инвойс, счет-фактуру на отгруженное количество Товара  – 1 экз.;

- список вагонов, железнодорожных накладных с указанием веса Товара.
2.12. Поставщик ежемесячно направляет Покупателю в срок до 25-го числа месяца, следующего за отчетным месяцем, Акт сверки взаиморасчетов на электронный адрес Покупателя, указанный в статье 12 («РЕКВИЗИТЫ СТОРОН») настоящего Договора. Покупатель в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня получения подписывает Акт сверки взаиморасчетов, при необходимости, составляет протокол разногласий к Акту сверки взаиморасчетов. Копии подписанных Актов сверок взаиморасчетов, протоколов разногласий Покупатель направляет Поставщику на электронный адрес. Стороны обмениваются оригиналами Актов сверок взаиморасчетов при годовой сверке, а также при сверках взаиморасчетов в течение года в случае наличия разногласий, вызванных претензиями какой-либо Стороны. 
В случае если Покупатель не направит в указанный срок подписанный им Акт сверки взаиморасчетов или протокол разногласий к акту сверки взаиморасчетов Поставщику, соответствующий Акт сверки взаиморасчетов признается подписанным обеими Сторонами без разногласий.

2.13. Стороны договорились о том, что отгрузка Товара может осуществляться как со склада Поставщика, так и со складов третьих лиц, где Товар находится на хранении. В последнем случае грузоотправителем Товара в первичных бухгалтерских, транспортных и товаросопроводительных документах будет указано лицо, осуществляющее хранение Товара (хранитель) по договору хранения.

Статья 3. ЦЕНА ТОВАРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

3.1. Цена Товара с НДС указывается в Приложениях к Договору и включает стоимость упаковки и невозвратной тары. В случае, если доставка Товара организовывается силами и средствами Поставщика, то  в цену Товара включаются все связанные с доставкой/транспортировкой Товара расходы, в том числе платежи железной дороге, компаниям-операторам, являющимся компаниями, владеющими железнодорожным подвижным составом на праве собственности, аренды (в том числе финансовой аренды (лизинга)) или ином законном основании (далее по тексту – «компания-оператор») за услуги по предоставлению подвижного состава, компаниям-автоперевозчикам, являющимся компаниями, владеющими автотранспортом на праве собственности, аренды (в том числе финансовой аренды (лизинга)) или ином законном основании (далее по тексту – «компания-автоперевозчик») за услуги по предоставлению автотранспорта. 

3.2. Покупатель обязан произвести предварительную оплату соответствующей партии Товара в размере 100% ее стоимости. 
Оплата осуществляется перечислением денежных средств на счет Поставщика либо иного указанного Поставщиком получателя платежа. 

Валюта платежа – тенге. 
3.3. Оплата осуществляется не позднее 25-го (двадцать пятого) числа месяца, предшествующего периоду поставки, а по Приложениям, подписанным сторонами после 20 числа месяца, предшествующего периоду поставки, - в течение 5 (Пять) дней со дня подписания Приложения, до наступления периода поставки.

В  случае  возникновения  задолженности  Покупателя  по  Договору  Поставщик  имеет  право  прекратить отгрузку товара до оплаты Покупателем задолженности.
3.4. Покупатель в платежных документах обязан ссылаться на настоящий договор и указывать номер приложения, поставка по которому оплачивается. Обязательство Покупателя по оплате считается исполненным в момент зачисления денежных средств на счет Поставщика.

3.5. Покупатель подтверждает факт оплаты Товара (партии Товара) путём отправки Поставщику по электронной почте платежного поручения SWIFT не позднее чем через 2 (два) рабочих дня с даты оплаты.

3.6. В  случае непоставки  партии  Товара  Поставщик  обязан  вернуть полученную за  нее  предоплату не позднее 30 (Тридцать) дней после окончания периода поставки.

3.7. В случае поставки Товара в количестве, меньшем согласованной сторонами партии Товара, Поставщик неиспользованный остаток денежных средств, полученных в качестве предоплаты за эту партию Товара, учитывает в счет следующих поставок либо возвращает Покупателю на основании письменного требования Покупателя в течение 30 (тридцати) банковских дней после подписания сторонами Акта сверки.

3.8. Допускается оплата Товара (партии Товара) третьим лицом (Плательщиком), о чем Покупатель обязан письменно уведомить Поставщика предварительно, не позднее, чем за 3 (Три) дня до предполагаемой даты оплаты, путем направления   письма-подтверждения с обязательным   указанием в нем следующих сведений: наименование Плательщика, БИН Плательщика, юридический и почтовый адрес Плательщика, банковские реквизиты Плательщика, сумма и назначение платежа, номер и дата настоящего Договора, номер и дата Приложения, поставка по которому оплачивается Плательщиком, а также ссылка на договор, контракт, соглашение, заключенные  между Покупателем и Плательщиком, либо иной документ, дающий право Плательщику произвести оплату Товара (партии Товара) по настоящему Договору.

К письму-подтверждению Покупатель обязуется приложить заверенную копию договора, контракта, соглашения, заключенного между Покупателем и Плательщиком, либо иного документа, дающего право Плательщику произвести оплату Товара (партии Товара) по настоящему Договору.

Покупатель обязуется обеспечить указание Плательщиком в платежных документах   наименования Покупателя, за которого им производится платеж по настоящему Договору.

Передача Покупателем полномочий Плательщику на осуществление оплаты по настоящему Договору не освобождает Покупателя от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение принятых на себя в соответствии с условиями настоящего Договора обязательств, а также не изменяет порядка расчетов, установленного разделом 3 настоящего Договора.

Статья 4. ПРИЕМКА ТОВАРА

4.1. При приемке Товара Покупатель (грузополучатель) обязан проверить соответствие Товара сведениям, указанным в транспортных и сопроводительных документах, настоящем договоре и Приложениях к нему, а также требованиям, предъявляемым к Товару действующим законодательством. 

4.2. Товар, определение массы которого произведено грузоотправителем расчетным путем (по теоретической массе), принимается грузополучателем по теоретической массе.

4.3. В случае обнаружения несоответствия количества либо качества поставленного Товара условиям договора Покупатель (грузополучатель) обязан приостановить приемку, принять меры по обеспечению сохранности Товара и предотвращению смешения его с другим однородным товаром и вызвать представителя Поставщика письменным уведомлением. При неявке представителя Поставщика в течение 7 (семи) дней со дня получения уведомления либо при отказе Поставщика от участия в приемке, Покупатель (грузополучатель) должен пригласить для участия в приемке Товара представителя Торгово-промышленной палаты либо независимой экспертной (инспекционной) компании, предварительно согласованной с Поставщиком. Поставщик обязан направить ответ об участии (неучастии) в приемке в течение 5 (пять) дней со дня получения уведомления. Получение до истечения срока явки представителя Поставщика отказа Поставщика от участия в приемке дает право Покупателю (грузополучателю) осуществить приемку в установленном порядке до истечения срока, установленного для явки представителя Поставщика.
Покупатель обязан при направлении телеграммы и уведомления о вызове представителя Поставщика дополнительно предоставить доказательства выявленного несоответствия Товара, а именно: акт обнаружения несоответствия, фотографии (дефекта, бирки, несоответствующей маркировки, внешнего вида и упаковки груза в стадии поставки), копии перевозочных документов, сертификата качества, информацию о типе весового устройства, методе взвешивания и определения недостачи и предельной погрешности измерения массы, а также направить копию свидетельства о поверке весовых устройств.

При определении недостачи товара учитываются нормы предельного расхождения при взвешивании.
4.4. Расходы по оплате стоимости услуг экспертизы оплачивает заказывающая экспертизу сторона, а возмещает сторона, виновная в нарушении Договора в части недопоставки, поставки некачественного Товара или несоблюдения условий приемки. 

В случае если Покупатель, несмотря на ответ Поставщика о направлении представителя для участия в приемке или до истечения срока явки представителя Поставщика для приемки, осуществит приемку Товара и/или распорядится Товаром, претензии Покупателя в отношении такого Товара не принимаются, Товар признается надлежаще поставленным, а Покупатель возмещает Поставщику документально подтверждённые расходы на организацию поездки представителя Поставщика для участия в приемке Товара, в том числе стоимость проживания, транспортные расходы, суточные.
4.5. Если по результатам совместной приемки с участием представителей Поставщика или по результатам иных споров, связанных с количеством и/или качеством поставленного Товара, требования Покупателя будут признаны необоснованными, Покупатель обязан на основании письменного требования Поставщика оплатить документально подтвержденные расходы Поставщика, понесенные им в связи с организацией поездки представителей Поставщика для участия в совместной приемке Товара, а также для участия в разрешении иных споров, связанных с количеством и/или качеством поставленного Товара (стоимость проезда к месту приемки и обратно (ж/д транспортом, и/или авиатранспортом, и/или автомобильным транспортом), включая расходы на транспорт до аэропортов, ж/д вокзалов и обратно, проживания в гостиничном номере, командировочные расходы (включая суточные расходы, оплачиваемые работнику-представителю Поставщика за пребывание в командировке) и т.п.). При этом оплате подлежат расходы из расчета участия в совместной приемке не более трех представителей Поставщика. 
Если требования Покупателя будут признаны необоснованными в части, Покупатель обязан на основании письменного требования Поставщика оплатить документально подтвержденные расходы Поставщика пропорционально в размере, соответствующем части требований Покупателя, признанных необоснованными.
4.6. По результатам приемки Товара Покупатель имеет право предъявить Поставщику претензию в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты получения Товара Покупателем (грузополучателем) от перевозчика (Поставщика). В случае несоблюдения Покупателем указанного срока, нарушения порядка приемки, установленного Договором, в том числе, отсутствия заключения Торгово-промышленной палаты, независимого эксперта, Поставщик не несет ответственности за количественные и качественные недостатки Товара и несоответствие его настоящему Договору. В случае полного или частичного отказа в удовлетворении претензии или неполучения ответа на нее в течение 30 дней с даты предъявления претензии Поставщику Покупатель имеет право обратиться за разрешением спора в судебные органы.

Претензии направляются в порядке, установленном настоящим Договором.

4.7. Все расходы, связанные с возвратом Товара, его заменой, допоставкой, доукомплектованием по вине Поставщика, в том числе транспортные расходы и расходы на хранение, возмещаются Покупателю Поставщиком.
Статья 5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1. Покупатель несет ответственность за выполнение требований законодательства Республики Казахстан, требований перевозчиков, государственных органов в области железнодорожного транспорта, касающихся эксплуатации и сохранности подвижного состава, силами своих грузополучателей обеспечивает при производстве грузовых операций выполнение требований нормативных актов, общие требования по обеспечению сохранности при производстве погрузочно-разгрузочных и маневровых работ.

5.2. В случае если подвижной состав для перевозки Товара предоставляется Поставщиком, Покупатель обеспечивает нормативное время нахождения вагонов, предоставленных для перевозки, на станции выгрузки не более 2 (Двух) суток при выгрузке вагона с момента прибытия груженого вагона на станцию назначения до момента принятия перевозчиком порожнего вагона к перевозке. Срок нахождения Вагонов исчисляется с 0 часов 00 минут даты, следующей за датой прибытия, до 24 часов 00 минут даты отправления вагонов со станции назначения/отправления. 

       При превышении нормативного времени нахождения вагонов под грузовыми операциями, Поставщик вправе предъявить Покупателю штраф (плату) за сверхнормативное нахождение вагонов в размере штрафных санкций, предъявленных Поставщику (грузоотправителю) компанией-оператором, и перевыставляемых Поставщиком Покупателю по претензии/счету с приложением подтверждающих документов. Каждые неполные сутки считаются как полные. По факту нахождения вагонов под выгрузкой свыше 2 (Двух) суток Поставщик направляет Покупателю Акт учета времени нахождения вагонов под  выгрузкой. Покупатель обязан рассмотреть, подписать и вернуть Акт в течение 7 (семи) календарных дней с момента получения, а в случае своего несогласия предоставить мотивированный отказ.
5.3.В случае повреждения вагонов по вине Покупателя, установленной компетентными органами РК, Поставщик вправе потребовать от Покупателя возместить стоимость ремонта вагонов, подготовки к ремонту, а так же платежи за перевозку вагонов к месту проведения подготовки к ремонту, к месту ремонта, за перевозку после осуществления ремонта на железнодорожную станцию, указанную  компанией-оператором. 

Поставщик предоставляет Покупателю все необходимые документы, подтверждающие сумму расходов. Определение ремонтопригодности и объема восстановления вагонов производится специализированными вагоноремонтными предприятиями. При установлении указанными предприятиями невозможности восстановления вагонов Покупатель в течение 30 (Тридцати) календарных дней с даты получения соответствующего требования Поставщика выплачивает Поставщику рыночную стоимость вагона. Кроме того, Поставщик вправе потребовать от Покупателя уплаты штрафа за непроизводственный простой вагонов в ремонте, предъявленный Поставщику компанией-оператором. Время нахождения вагонов в ремонте определяется на основании данных, указанных в соответствующих актах.

В случае утраты или повреждения вагона, при которых вагон не подлежит восстановлению, Покупатель обязан возместить Поставщику убытки, понесенные последним вследствие утраты или повреждения вагона. Оплата убытков осуществляется не позднее 5 (Пяти) банковских дней со дня получения Покупателем счета (счета-фактуры) и обоснованного расчета размера убытков.

5.4.Покупатель возмещает Поставщику штрафы, возникшие по вине (инициативе) Покупателя, предъявленные за невыполнение плана ж/д перевозок, внеплановый заказ подвижного состава, изменение утвержденного плана перевозок грузов, не предъявление груза к перевозке, простой подвижного состава (в т.ч. на подъездных путях Покупателя/грузополучателя, когда подвижной состав обеспечивает Поставщик, или Поставщика/грузоотправителя, когда предоставление подвижного состава обеспечивает Покупатель с нарушением согласованных сроков отгрузки), а также по иным основаниям, предусмотренным законом РК «О железнодорожном транспорте», договорами между Поставщиком и АО "Қазақстан Темiр Жолы", договорами между Поставщиком и компаниями-операторами подвижного состава, на основании подтверждающих документов в течение 20 (Двадцати) календарных дней с момента получения требования Поставщика и указанных документов. 

5.5. В случае переадресовки Покупателем (грузополучателем) вагонов на другую станцию, отличную от станции назначения, указанной в Приложениях к  настоящему Договору, Покупатель за свой счет  оплачивает стоимость железнодорожного тарифа за переадресовку груженого вагона со станции назначения, указанной в Приложении, до станции нового назначения, а также возмещает Поставщику документально подтвержденные расходы, связанные с предоставлением вагонов для осуществления грузоперевозки до станции переадресовки с даты переадресовки груженого вагона на станцию нового назначения до даты отправления порожнего вагона на станцию, указанную в инструкции Поставщика или компании-оператора по заполнению перевозочных документов на возврат порожних вагонов (далее по тексту – «Инструкция на возврат порожних вагонов»). Датой переадресовки вагона на станцию нового назначения, а также датой отправления порожнего вагона на станцию, указанную  в Инструкции на возврат порожних вагонов является дата календарного штемпеля станций переадресовки груженого вагона и отправления порожнего вагона согласно железнодорожной накладной. Расходы Поставщика, связанные с переадресовкой вагонов, возмещаются Покупателем Поставщику в течение 10 (Десять) календарных дней с даты выставления Поставщиком счета и предоставления подтверждающих документов. 

В случае использования Покупателем вагонов для перевозки в направлениях, отличных от указанных в Приложениях к Договору, Покупатель самостоятельно оплачивает стоимость железнодорожного тарифа за перевозку груженого вагона со станции назначения, указанной в Приложении, до любой станции по усмотрению Покупателя, а также возмещает Поставщику стоимость услуг по предоставлению вагонов для использования вагонов по направлениям, отличных от указанных в Приложениях к Договору, и другие фактически понесенные затраты Поставщика за период с момента отправления (даты, указанной в ж.д. накладной) груженого вагона со станций назначения, указанных в Приложениях к Договору, на станцию по усмотрению Покупателя до дня отправления (даты, указанной в ж.д. накладной) порожнего вагона на станцию, указанную в Инструкции компании-оператора. Расходы Поставщика, связанные с использованием вагонов по несогласованным направлениям, возмещаются Покупателем Поставщику в течение 10 (Десять) календарных дней с даты выставления Поставщиком счета и предоставления подтверждающих документов.
5.6. В случае отправления Покупателем (грузополучателем) порожних вагонов после выгрузки на станцию назначения, отличную от станции назначения, указанной в Инструкции на возврат порожних вагонов, Покупатель возмещает Поставщику документально подтвержденные расходы, предъявленные Поставщику компанией-оператором, включая, но не ограничиваясь, расходы по оплате железнодорожного тарифа (штрафов, сборов) от станции отправления порожних вагонов до станции назначения, отличной от станции, указанной в Инструкции, а также от станции назначения до станции, указанной Поставщиком или компанией-оператором в Инструкции на возврат порожних вагонов. 

5.7. Покупатель возмещает документально подтвержденные расходы Поставщика, возникшие в результате неправильного оформления по вине Покупателя (грузоотправителя/грузополучателя) транспортных документов.

Расходы Поставщика, предъявленные Поставщику компанией-оператором, возмещаются Покупателем в течение 10 (Десять) календарных дней с даты выставления Поставщиком счета и предоставления подтверждающих документов.

5.8. При отгрузке продукции автомобильным транспортом, предоставляемым Поставщиком, Покупатель (грузополучатель) обязан произвести разгрузку Товара в момент подачи транспортного средства. Нормативное время разгрузки – 3 (Три) часа в рабочее время с 09.00 часов до 18.00 часов, кроме выходных и праздничных дней. 

Покупатель возмещает Поставщику штрафы, возникшие по вине Покупателя (грузополучателя), за простой автотранспорт сверх нормативного времени разгрузки, а также штрафы за иные нарушения, предусмотренные законодательством РК, договорами Поставщика с компаниями-автоперевозчиками, на основании подтверждающих документов в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения требования Поставщика и указанных документов.

5.9. Поставщик освобождается от ответственности, если неисполнение или ненадлежащее исполнение настоящего договора явилось следствием запретов уполномоченных органов, возникших после заключения настоящего Договора, а  также  при  отказе  железной  дороги  принять  Товар  к  перевозке  не  по  вине Поставщика (грузоотправителя).

5.10. В случае нарушения Покупателем сроков оплаты Товара или иных возмещаемых Покупателем в соответствии  с  условиями настоящего  Договора  расходов,  установленных условиями Договора,  в  том числе, дополнительными соглашениями, приложениями к Договору или согласованных Сторонами в виде графиков  оплаты,  путем  обмена  письмами,  Поставщик  вправе  предъявить  Покупателю  требование  об уплате неустойки в виде пени в размере 0,07% от суммы неоплаченной в срок стоимости Товара или неоплаченной в срок суммы возмещаемых расходов за каждый день просрочки до даты фактической оплаты задолженности. Пеня подлежит оплате Покупателем в течение 10 (десять) банковских дней с даты предъявления соответствующего требования Поставщиком.

В случае, если после направления Поставщиком Покупателю подписанного со своей стороны Приложения на поставку Товара на очередной период (составленного на основании заявки Покупателя) Покупатель отказывается от приобретения этого Товара до начала отгрузки, Покупатель обязан возместить Поставщику все документально подтвержденные расходы и убытки последнего, связанные с совершением действий по подготовке к отгрузке Товара в согласованный период.

5.11. В случае нарушения Поставщиком сроков отгрузки  Товара  установленных условиями Договора,  в  том числе, дополнительными соглашениями, приложениями к Договору,  Покупатель  вправе  предъявить  Поставщику  требование  об уплате неустойки в виде пени в размере 0,01% от суммы неотгруженного  в срок Товара за каждый день просрочки до даты фактической отгрузки. Пеня подлежит оплате Поставщиком в течение 10 (десять) банковских дней с даты предъявления соответствующего требования Покупателем.

Статья 6. КАЧЕСТВО ПРОДУКЦИИ.

6.1. Качество Товара должно соответствовать стандартам, действующим на территории Республики Казахстан, ГОСТам, ТУ завода-изготовителя, техническим условиям, указанным в паспорте и/или сертификате соответствия. 

В подтверждение качества Товара Поставщик направляет Покупателю сертификат качества производителя Товара либо иной документ, удостоверяющий качество.
Статья 7. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА.

7.1. Товар отгружается в упаковке, соответствующей характеру поставляемой продукции, либо без неё (в зависимости от технических требований к перевозке конкретного вида товара). Упаковка должна предохранять продукцию от повреждений при перевозке и при хранении в период гарантийного 
7.2. Упаковка, отгружаемая Поставщиком с Товаром, возврату не подлежит. В случае если упаковка является возвратной тарой (в том числе контейнер), расходы по возврату за счет Поставщика.

Статья 8. ФОРС-МАЖОР

8.1. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы (стихийных бедствий, военных действий, блокады, забастовок), препятствующих любой из сторон выполнить полностью или частично свои обязательства, срок их выполнения продлевается на период воздействия непреодолимой силы.

Если подобные обстоятельства будут длиться более 3 (трех) месяцев, то любая из сторон может отказаться от исполнения своих обязательств по Договору без возмещения убытков.

8.2. Сторона, которая по причине форс-мажорных обстоятельств не может исполнить свои обязательства по Договору, обязана в течение 10 (десяти) дней известить другую сторону по факсу, электронной почте или телеграммой о наступлении и прекращении обстоятельств, препятствующих исполнению Договора.

 Надлежащим доказательством наличия указанных обстоятельств и их продолжительности должно служить письменное свидетельство, выданное Торгово-промышленной палатой страны соответствующей стороны Договора.

8.3. В случае прекращения действия данного Договора вследствие форс-мажорных обстоятельств Поставщик возвращает Покупателю перечисленные последним суммы в оплату Товара в размере стоимости Товара, не обеспеченной встречными поставками на дату возникновения указанных выше обстоятельств.

Статья 9. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА

9.1. Стороны обязуются соблюдать применимое законодательство по противодействию коррупции и противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, включая, помимо прочего, любые и все следующие законы и постановления, принятые во исполнение таких законов (с учетом изменений и дополнений, периодически вносимых в такие законодательные акты) («Антикоррупционное законодательство»):

(а)
Закон Республики Казахстан от 2 июля 1998 года № 267-I  «О борьбе с коррупцией»;

(b)
Закон Республики Казахстан от 28.08.2009 года №191-IV «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных незаконным путем, и финансированию терроризма;

(c) Закон «О борьбе со взяточничеством» Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 2010 г. (UK Bribery Act, 2010), 

(d) Закон США «О противодействии коррупции за рубежом» 1977 г. (Foreign Corrupt Practices Act, 1977),

(e) любые законодательные и подзаконные акты, отражающие положения Конвенции ОЭСР о противодействии подкупу иностранных должностных лиц в международных коммерческих сделках (OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions) (заключена 17 декабря 1997 г.), или Конвенции ООН о противодействии коррупции (United Nations Convention against Corruption), принятой Генеральной Ассамблеей ООН (Резолюция 58/4 от 31 октября 2003 г.).

9.2. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не совершают каких-либо действий (отказываются от бездействия), которые противоречат требованиям Антикоррупционного законодательства, в том числе, воздерживаются от прямого или косвенного, лично или через третьих лиц предложения, обещания, дачи, вымогательства, просьбы, согласия получить и получения взяток в любой форме (в том числе, в форме денежных средств, иных ценностей, имущества, имущественных прав или иной материальной и/или нематериальной выгоды) в пользу или от каких-либо лиц для оказания влияния на их действия или решения с целью получения любых неправомерных преимуществ или с иной неправомерной целью.

9.3. При выявлении одной из Сторон случаев нарушения положений настоящей статьи ее аффилированными лицами или работниками она обязуется в письменной форме уведомить об этих нарушениях другую Сторону.

Также в случае возникновения у одной из Сторон разумно обоснованных подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей статьи другой Стороной, ее аффилированными лицами или работниками, такая Сторона вправе направить другой Стороне запрос с требованием предоставить комментарии и информацию (документы), опровергающие или подтверждающие факт нарушения.

10. Оговорка о противодействии формам современного рабства

10.1. В процессе исполнения настоящего договора Покупатель обязуется соблюдать и обеспечить, чтобы все контрагенты, привлеченные Покупателем для исполнения настоящего Договора, соблюдали:
(а) все Законы, нормативно правовые акты и Кодексы, которые в соответствующий момент времени действуют и применяются к Покупателю или его контрагентам; и

(b) Кодекс поведения сотрудников Поставщика в части противодействия любым формам современного рабства, торговли людьми, подневольного труда, незаконного труда и/или практик найма и детского труда, http://www.evraz.com/ru/governance/documents и является неотъемлемой частью настоящего Договора, с учетом последующих изменений.
10.2. Поставщик будет иметь право немедленно расторгнуть настоящий Договор путем направления уведомления Покупателю, если Покупатель или его контрагенты нарушили положения пункта 10.1. настоящего Договора.

Статья 11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

11.1. Языком деловой, финансовой, бухгалтерской переписки сторон является русский.

11.2. Досудебный претензионный порядок урегулирования споров для сторон настоящего Договора обязателен. Претензии Покупателя направляются по электронной почте с последующим их направлением заказным письмом с уведомлением о вручении адресату. Претензии Поставщика направляются по электронной почте с последующим их направлением заказным письмом с уведомлением о вручении адресату. Дата штампа почтового отделения получателя заказного письма на уведомлении о вручении считается датой предъявления претензии. Срок рассмотрения претензии – 30 (Тридцать) дней с даты её предъявления.
В случае неразрешения спора в претензионном порядке все споры по настоящему договору передаются сторонами на рассмотрение Специализированного межрайонного экономического суда Костанайской области, язык судебного производства - русский. Отношения сторон по настоящему договору регулируются законодательством РК.

11.3. Ни одна из сторон не имеет права передавать третьему лицу права и обязательства по настоящему договору без письменного согласия на то другой стороны.
11.4. В случае если Приложение к настоящему договору содержит условия иные, чем указаны в настоящем договоре, стороны руководствуются в этой части условиями Приложения. 

11.5. Настоящий договор считается заключенным с момента подписания его сторонами и действует до «31» декабря 2018 г. включительно, а в части расчётов – до полного исполнения сторонами своих обязательств. Датой подписания Сторонами Договора признается дата, проставленная на первой странице в правом верхнем углу перед преамбулой.
В случае если не позднее 30 календарных дней до даты окончания срока действия договора ни одна из сторон не направит другой в письменной форме извещения о прекращении действия договора, то он считается пролонгированным на каждый следующий календарный год. 

11.6. Поставщик вправе по своему выбору досрочно расторгнуть как настоящий Договор в целом, так и отдельное Дополнительное соглашение (Приложение, Спецификацию) к нему в одностороннем внесудебном порядке, уведомив об этом Покупателя за 30 (тридцать) дней до предполагаемой даты расторжения Договора, в случае однократного нарушения Покупателем условий настоящего Договора или однократного совершения Покупателем в рамках настоящего Договора иных действий, вызывающих у Поставщика сомнения в  его добросовестности и надежности, в том числе, но, не ограничиваясь, следующими: 

1)
отказ от подписания либо несвоевременное подписание Покупателем подписанного Поставщиком Дополнительного соглашения (Приложения, Спецификации) и иных документов, необходимых для исполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору; 

2)
отказ от оплаты (возмещения Поставщику) либо несвоевременная оплата (возмещение Поставщику) стоимости Товара (партии Товара) и/или любых расходов (включая штрафы), в том числе за простой вагонов на путях общего и необщего пользования;

3)
отсутствие заявок на поставку Товара последовательно в течение 3 месяцев;

4)
неосуществление либо несвоевременное осуществление самовывоза (выборки) Товара Покупателем (в том числе, непредоставление либо несвоевременное предоставление Покупателем подвижного состава либо предоставление подвижного состава под погрузку в количестве меньшем, чем необходимо для отгрузки количества Товара, согласованного Сторонами в соответствующем Приложении, в случае, когда обязанность по предоставлению подвижного состава под погрузку возложена на Покупателя);

5) неподтверждение либо несвоевременное подтверждение направленного Поставщиком Покупателю уведомления об отгрузке товара, а также несообщение либо несвоевременное сообщение необходимых сроков поставки Товара (в том числе ненаправление, несвоевременное направление заявки / отгрузочной разнарядки, а также отсутствие в них необходимых для поставки или отгрузки данных);
6)  отказ от приобретения Товара в соответствии с согласованной заявкой / Приложением. 

Каждое из действий, перечисленных в настоящем пункте, признается Сторонами самостоятельным существенным нарушением условий настоящего Договора.

Настоящий Договор считается расторгнутым по истечении 30 (тридцать) дней с даты направления Поставщиком Покупателю соответствующего уведомления об этом, если иная дата расторжения не указана в самом уведомлении. Уведомление направляется по адресам, указанным в статье «Реквизиты сторон», одним из следующих способов: почта, экспресс почта, курьерская доставка.

11.7. Настоящий договор составлен на русском языке, в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из сторон.
11.8. Договор, спецификации, приложения, дополнения и изменения к нему, отгрузочные разнарядки (заявки), акты сверки взаиморасчетов и другие документы, оформляемые в рамках исполнения настоящего Договора, подписанные уполномоченным лицом соответствующей Стороны могут быть переданы противоположной Стороне посредством факсимильной (факс), электронной (электронная почта) связи, при этом направление оригиналов документов осуществляется в установленном настоящим пунктом порядке и обязательно для Сторон. Датой получения указанных документов при передаче по факсимильной связи (факс) признается дата передачи, по электронной связи (электронная почта) – дата отправки сообщения. Для целей настоящего пункта Стороны используют сведения (номера факсов, адреса электронной почты и т.д.) указанные в статье 12 («РЕКВИЗИТЫ СТОРОН»)  настоящего Договора, если иное не установлено настоящим Договором в отношении отдельных видов документов. 

При подписании документов, направляемых противоположной Стороне посредством факсимильной, электронной связи, Стороны допускают, в соответствии с п. 3 ст. 152 Гражданского кодекса РК, факсимильное воспроизведение подписей («факсимиле») уполномоченных на заключение сделок лиц с помощью средств механического или иного копирования, либо иного аналога собственноручной подписи. Использование факсимиле в указанных случаях допускается Сторонами только после получения оригинала списка уполномоченных на подписание перечисленных документов лиц Стороны с образцами их подписей и факсимиле, с указанием срока, на который они наделены соответствующими полномочиями. При этом списки должны быть подписаны (собственноручная подпись) уполномоченными лицами, осуществляющими функции единоличных исполнительных органов Сторон. В случае возникновения каких-либо изменений в списках лиц, уполномоченных Сторонами на подписание документов, Стороны обязуются уведомить об этом друг друга в течение 5 (Пять) рабочих дней. Риск возникновения неблагоприятных последствий, вызванный несвоевременным уведомлением, возлагается на Сторону, нарушившую данное обязательство.

Стороны обязуются направлять оригиналы вышеперечисленных документов (переданных ранее с использованием факсимильной, электронной связи) с собственноручными подписями уполномоченных лиц другой Стороне по почтовой связи, курьерской доставкой в течение 30 (Тридцать) дней с даты передачи соответствующих документов по факсимильной, электронной связи. Документы, переданные по факсимильной, электронной связи в соответствии с условиями настоящего пункта признаются Сторонами документами, обладающими полной юридической силой, имеющими простую письменную форму, полноценными доказательствами в судебных разбирательствах, до момента получения оригиналов соответствующих документов.  

В случае расхождения содержания документа, переданного по факсимильной, электронной связи и оригинала документа, подписанного обеими Сторонами, приоритетом пользуется содержание оригинала документа.

11.9. Каждая Сторона обязана своевременно для надлежащего исполнения Договора,  инициировать внесение изменений в договор в частности в статью 12 Договора, в связи с изменением банковских реквизитов, места нахождения, почтовых адресов и иной информации, указанной в статье 12 Договора. Каждая Сторона несет ответственность за невозможность надлежащего исполнения условий Договора, в связи с изменений сведений об этой Стороне. В частности, в случае возврата корреспонденции, заказной корреспонденции, с уведомлением, с объявленной ценностью, посылок, бандеролей, направленных одной из Сторон в адрес другой Стороны согласно статье 12 Договора, организациями почтовой связи, экспресс-доставки в связи с истечением срока хранения, отсутствием адресата, такая корреспонденция считается полученной в дату поступления в отделение почтовой связи по месту нахождения Стороны-адресата согласно статье 12 Договора, в дату прибытия курьера экспресс-доставки по месту нахождения Стороны-адресата согласно статье 12 настоящего Договора. 

Статья 12. РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ПОСТАВЩИК: Товарищество с ограниченной ответственностью «Евраз Каспиан Сталь»
Юридический адрес: 
Место нахождения: БИН: Банковские реквизиты:

ИИК KZ 
БИК Тел. +7 7142-39-11-01

ПОКУПАТЕЛЬ: _________________________________

Юридические реквизиты: __________________________
Почтовый адрес: __________________________________
РНН: ___________________
БИН: ___________________
________________________
         Банковские реквизиты:

_____________________
_____________________
_____________________
Тел._________________
	от ПОСТАВЩИКА:

_______________
___________________________________
	от ПОКУПАТЕЛЯ:

________________________
________________________________


	
	
	
	
	ПРИЛОЖЕНИЕ №__ от «__» _________ 20__г.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	к Договору поставки № _______ от «__» _______ 20__г.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ТОО «Евраз Каспиан Сталь» именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице _____________.,  действующего на основании -, с одной стороны, и_____________, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ____________, действующего на основании с другой стороны, составили настоящее приложение о нижеследующем.

	Спецификация:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Наименование товара
	Размеры, мм
	Класс, марка стали
	НТД
	Сорт
	ЕИ
	Кол-во
	Цена (в тенге) за ед. изм. без НДС
	Ставка НДС 12%, тенге
	Стоимость (в тенге) с НДС
	Сумма в тенге с НДС

	1
	Арматура №__
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	Итого:
	 
	
	 
	

	Общая сумма настоящего приложения составляет: _____________________  (____________________________________________) тенге __ тиын.

	  Допускаемое отклонение от общего количества поставляемой партии до  -5%

	 Срок поставки:
	___________ 20__г.
	
	
	
	
	
	
	
	

	 Упаковка:
	Согласно схеме погрузки
	
	
	
	
	
	
	

	 Условия поставки и цена товара:
	Определена согласно «Инкотермс – 2010», на базисе СРТ, станция ____________________  Казахстанской ж.д.

	Грузоотправитель:
	  ТОО               «____________»
	
	
	
	
	
	
	
	

	Код грузоотправителя:
	____  Код по ОКПО грузоотправителя: ____________      Станция отправления: Станция Кустанай КЗХ,           БИН:_____________

	
	
	Республика Казахстан, ____________________________________________________
	
	

	Грузополучатель:
	________________________________
	
	
	
	
	
	
	

	Станция назначения:
	Станция ________________________________ 
	
	Код станции:   
	______
	
	

	Код грузополучателя: 
	________
	Код по ОКПО:___________
	Страна назначения: Казахстан
	
	
	

	Почтовый адрес: 
	__________________________________________________      
	БИН: __________                                                

	        Примечание:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПОСТАВЩИК
	
	
	
	ПОКУПАТЕЛЬ
	
	
	
	
	
	

	
	
	_________________/_____________/
	
	___________________/____________/
	
	
	
	

	
	
	М.П.
	
	
	
	М.П.
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